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Mindestens Halbfinale - Как минимум полуфинал.
die WM (Weltmeisterschaft) - Кубок мира
Für jeden Trainer einer deutschen Fußballnationalmannschaft ist das erklärte Minimalziel bei einer Weltmeisterschaft (WM) das Erreichen des Halbfinales. - Для каждого тренера сборной Германии по футболу заявленная минимальная цель на чемпионате мира (WM) - выйти в полуфинал.
Das gilt auch für den jetzigen " Bundestrainer Hans-Dieter (Hansi) Flick bei der diesjährigen WM, die vom 21. November bis 18. Dezember 2022 in Katar an der Ostküste der arabischen Halbinsel stattfinden wird. - Это касается и действующего национального тренера Ханса-Дитера (Ханси) Флика на чемпионате мира этого года, который пройдет с 21 ноября по 18 декабря 2022 года в Катаре на восточном побережье Аравийского полуострова.
Hansi Flick übernahm den Job als Nationaltrainer von Joachim Löw, nachdem dieser noch vor der Europameisterschaft (EM) 2021 erklärt hatte, nach dem Turnier seine Karriere zu beenden. - Ханси Флик сменил Йоахима Лёва на посту национального тренера после того, как он заявил перед чемпионатом Европы (EM) 2021, что завершит карьеру после турнира.
So wurde die schmerzhafte Niederlage im Achtelfinale gegen England zu Löws letztem Spiel. - Так что болезненное поражение в 1/8 финала от Англии стало последней партией Лёва.
In Erinnerung bleiben der WM-Titel 2014, aber auch das Peinliche erstmalige Aus einer Nationalmannschaft in einer WM-Vorrunde bei der WM 2018 in Russland . - Запомнится титул чемпиона мира 2014 года, а также позорное первое выбывание национальной сборной в предварительном раунде чемпионата мира 2018 года в России.
Aufbruchsstimmung mit Flick - Дух оптимизма с Фликом
Für mehr Erfolg soll nun Hansi Flick sorgen. - Ханси Флик теперь должен обеспечить больший успех.
Als Vereinstrainer vom FC Bayern München hat er in nur zwei Jahren sieben Titel geholt, darunter den Sieg
in der Champions League 2020. - В качестве клубного тренера ФК «Бавария Мюнхен» он выиграл семь титулов всего за два года, в том числе победу в Лиге чемпионов 2020.
Dem neuen Trainer gelang es sehr schnell, der Nationalmannschaft nach der schlechten EM wieder mehr Stabilität zu geben. - Новому тренеру очень быстро удалось придать сборной больше стабильности после неудачного чемпионата Европы.
Die WM-Qualifikation wurde souverän
gewonnen - Квалификацию чемпионата мира выиграли уверенно
Allerdings waren Gegner wie Armenien, Nordmazedonien, Rumänien und Liechtenstein auch kein Qualitätsmaßstab. - Следует признать, что такие соперники, как Армения, Северная Македония, Румыния и Лихтенштейн, также не были эталоном.
Mittlerweile hat Deutschland unter Hansi Flick 13 Länderspiele absolviert, neun davon gewonnen und noch keins verloren - Тем временем Германия провела 13 международных матчей под руководством Ханси Флика, выиграв девять из них и не проиграв ни одного.
Es herrscht so etwas wie Aufbruchsstimmung", sagt der Manager der Nationalmannschaft, Oliver Bierhoff. - Есть что-то вроде духа оптимизма», — говорит менеджер сборной Оливер Бирхофф.
Viele BayernSpieler im Team - Много игроков «Баварии» в команде
Doch wie gut ist die Nationalmannschaft wirklich? - Но насколько на самом деле хороша национальная сборная?
Spiele gegen starke Mannschaften wie England und die Niederlande endeten unentschieden - Матчи против таких сильных команд, как Англия и Нидерланды, завершились вничью.
Zuletz gab es Mitte Juni ein 5:2 gegen Italien - Совсем недавно, в середине июня, победа над Италией со счетом 5: 2.
Innerhalb des Teams ist die Stimmung gut, die Mannschaft schätzt den Trainer - Настроение в команде хорошее, команда ценит тренера
Viele der Nationalspieler kennen Hansi Flick aus ihrer Zeit beim FC Bayern. - Многие из национальных игроков знают Ханси Флика еще со времен «Баварии».
Die Spieler vertrauten ihm, sagt Bierhoff. - Игроки доверяли ему, говорит Бирхофф.
Ein weiterer Vorteil könnte sein, dass die deutsche Elf gut eingespielt ist. - Еще одним преимуществом может быть то, что немецкая команда хорошо настроена.
So standen bei den Nations-League-Spielen im Juni viele Bayern-Spieler in der Startelf - Многие игроки «Баварии» были в стартовом составе на игры Национальной Лиги в июне.
FIFA WORLD CUP - ЧЕМПИОНАТ МИРА ФИФА
die Fußballmeisterschaft, -en - чемпионат по футболу
Die Entscheidung der FIFA für Katar als WM-Veranstaltungsort sorgte für die Kritik. - Решение ФИФА выбрать Катар местом проведения чемпионата мира по футболу вызвало критику.
Auf den Baustellen der beuen Stadien im Golfstadt starben viele Arbeiter aufgrund extremer Hitze und mangelhafter Sicherheitsstandarts. - На строительных площадках двух стадионов в Галф-Сити многие рабочие погибли из-за сильной жары и плохих стандартов безопасности.
Problematisch ist auch der Umgang mid den Menschenrechten: In Katar ist Homosexualität verboten und kann mit bis zu sieben Jahren Gefängnis bestraft werden. - С правами человека тоже проблематично: гомосексуальность в Катаре запрещена и может наказываться лишением свободы на срок до семи лет.
Fußballfans beklagen auch, dass wegen der hohen Sommertemperaturen in Katar mit durchschnittlich 40 Grad erstmals eine WM im europäischen Winter stattfinden muss und in der Zeit der Spielbetrieb der europäischen Fußballligen unterbrochen wird. - Любители футбола также жалуются, что из-за высоких летних температур в Катаре, в среднем 40 градусов, чемпионат мира по футболу впервые приходится проводить зимой в Европе и что на это время игровая деятельность европейских футбольных лиг прерывается.
Die Vorfreude auf die WM ist deshalb bei den Fans nicht besonders groß. - Поэтому ожидание чемпионата мира среди болельщиков не особенно велико.
Erfahrene und junge Spieler - Опытные и молодые игроки
Im Tor steht auf jeden Fall Manuel Neuer, der schon an drei Weltmeisterschaften teilgenommen hat. - Мануэль Нойер, который уже принял участие в трех чемпионатах мира, точно в воротах.
Die Abwehr besteht aus international erfahrenen Fußballern wie Antonio Rüdiger, Niklas Süle oder Thilo Kehrer, die allerdings noch kein großes Turnier zusammen gespielt haben. - Защита состоит из футболистов с международным опытом, таких как Антонио Рюдигер, Никлас Зюле или Тило Керер, которые еще не играли вместе на крупных турнирах.
Im Mittelfeld setzt Flick auf erfahrene Spieler wie Joshua Kimmich, Leon Goretzka, Thomas Müller sowie Ilkay Gündogan vom Premier-League-Sieger Manchester City, aber auch auf den jungen Jamal Musiala vom FC Bayern. - В полузащите Флик полагается на опытных игроков, таких как Джошуа Киммих, Леон Горецка, Томас Мюллер и Илкай Гюндоган из победителя Премьер-лиги «Манчестер Сити», а также на молодого Джамала Мусиала из «Баварии».
Der größte Schwachpunkt ist der Sturm: Weder Timo Werner (RB Leipzig) noch Kai Havertz (FC Chelsea) waren bislang besonders erfolgreich. - Самая большая слабость — это нападение: ни Тимо Вернер («РБ Лейпциг»), ни Кай Хаверц («Челси») пока не добились особых успехов.
Nicht Favorit - Не любимый
Bei der WM in Katar gelten Titelverteidiger Frankreich sowie Brasilien, Spanien und Argentinien als Favoriten für den Titel, Deutschland nicht - На чемпионате мира в Катаре фаворитами на титул являются действующие чемпионы Франции, а также Бразилия, Испания и Аргентина, Германия - нет.
Es liegt in der Weltrangliste des Weltfußballverbandes FIFA derzeit nur auf Platz zwölf - В настоящее время он занимает только двенадцатое место в мировом рейтинге всемирной футбольной ассоциации ФИФА.
Wenn Deutschland am 23. November zu seinem ersten Spiel gegen Japan antritt, wird die Spannung dennoch groß sein. - Когда Германия сыграет свою первую игру против Японии 23 ноября, напряжение все еще будет высоким.
Spanien und Costa Rica heißen die weiteren Gruppengegner - Испания и Коста-Рика — другие соперники по группе.
Ein nochmaliges Scheitern in der Vorrunde werde es nicht geben, ist sich Bundestrainer Flick sicher. - Тренер сборной Флик уверен, что в предварительном раунде больше не будет неудач.
Er will mindestens das Halbfinale erreichen. - Он хочет дойти хотя бы до полуфинала.
Wer spielt für Deutschland? - Кто играет за Германию?
Die Auswahl an guten Spielern ist groß in Deutschland, auch dank der guten Nachwuchsarbeit der Fußballvereine. - В Германии большой выбор хороших игроков, в том числе благодаря хорошей молодежной работе футбольных клубов.
vitamin de stellt hier drei Spieler vor, die zur WM fahren werden. - витамин де представляет трех игроков, которые едут на чемпионат мира.
Seit 2009 steht er im Tor der Nationalmannschaft. - С 2009 года выступает за национальную сборную.
Der 36-Jähnge absolvierte bisher 113 Länderspiele - На данный момент 36-летний футболист сыграл 113 международных матчей.
Für : Hansi Flick war klar, dass der Torwart von Bayern Munchen und Welttorhüter 2020 in der Nationalmannschaft die Nummer eins bleibt. - Для Ханси Флика было ясно, что вратарь «Баварии» и вратарь мира 2020 года в сборной останется номером один.
In den letzten Spielen in der Nations League hat Neuer eine sehr starke Leistung gezeigt. - В последних нескольких играх Лиги наций Нойер показал очень сильную игру.
Abwehrspieler Antonio Rüdiger - Защитник Антонио Рюдигер
Seit 2017 spielte Antonio Rüdiger in der englischen Premier League beim FC Chelsea und gewann mit seinem Team voriges Jahr die Champions League. - Антонио Рюдигер играет в английской Премьер-лиге за «Челси» с 2017 года и в прошлом году выиграл со своей командой Лигу чемпионов.
Vor dieser Saison ist der gebürtige Berliner zu Real Madrid gewechselt, dem aktuellen Champions-League-Sieger - Перед этим сезоном уроженец Берлина перешел в «Реал», действующего победителя Лиги чемпионов.
Hansi Flick setzt auf Antonio Rüdiger als Abwehrchef . - Ханси Флик полагается на Антонио Рюдигера как на ведущего обороны.
Offensivspieler Jamal Musiala - Нападающий Джамал Мусиала
Der 19-Jährige ist ein deutsch englischer Fußballspieler. - 19-летний футболист немецко-английского происхождения.
Er wurde in Stuttgart geboren, lebte aber mit seinen Eltern zeitweise in England und spielte in der Jugendmannschaft des FC Chelsea - Он родился в Штутгарте, но некоторое время жил с родителями в Англии и играл в молодежной команде ФК «Челси».
Seit 2020 spielt der trickreiche Offensivspieler beim FC Bayern. - Хитрый нападающий играет за «Баварию» с 2020 года.
Im Februar 2021 hat sich Musiala endgültig entschieden, zukünftig für die deutsche Nationalmannschaft und nicht für die englische zu spielen. - В феврале 2021 года Мусиала наконец решил играть за сборную Германии, а не за английскую.
die Abwehr, die Defensive, die Verteidigung - оборона, защита
antreten, gegen jmdn. (Akk.) - играть против
die Aufbruchsstimmung, -en - дух оптимизма
das Aus, das Ausscheiden, der Misserfolg, das Ende - конец, выход из игры, провал
beklagen, kritisieren, sich beschweren - жаловаться, критиковать
eingespielt sein/ gut, harmonisch, erfolgreich miteinander spielen können - уметь хорошо, слаженно, удачно играть друг с другом
erfahren, kompetent, professionell, qualifiziert - опытный, компетентный, профессиональный, квалифицированный
herschen, vorhanden sein - царить, присутствовать
das Hin- und Rückspiel - общ. игра на своём и чужом поле
die Leistung, sportliche Fahigkeiten, Stärke, Können - производительность, спортивные способности, сила
mangelhaft, nicht ausreichend, ungenügend - недостаточный
das Mittelfeld - центр поля
die Nachwuchsarbeit/ Training, Hilfe für junge Spieler - работа с молодежью/тренировки, помощь молодым игрокам
die Niederlage, der Misserfolg/ verlieren, besiegt werden - поражение, неудача/проиграть, потерпеть поражение
der Offensivspieler/ Spieler im zenrralen, vorderen Raum - нападающий / игрок в центральной передней комнате
peinlich, unangenehm, beschämend, blamabel - смущающий, неприятный, постыдный, смущающий
das Scheitern, der Misserfolg, der Pech - неудача
auf jmdn setzen - делать ставку на кого-л.
der Titelverteidiger - действующий чемпион
das Tor, die Tore - ворота, гол
trickreich - хи́трый
unentschieden - ничья
unterbrechen, unterbricht, unterbrach, hat unterbrochen - прерывать
vertrauen - доверять
die Vorrunde - предварительный раунд
der Wettbewerb, die Wettbewerbe - соревнование
der Fußballverband UEFA - футбольная ассоциация УЕФА
veranstalten - организовывать
der Liga, die Ligen - лига, лиги
gegeneinander antreten - соревноваться друг с другом
der Gruppensieger - победитель группы
der Finalturnier - финальный турнир
die Interessen verfolgen - преследовать интересы
